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ΟΔΗΓΙΑ 2001/29/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 
ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 22ας Μαΐου 2001 

για την εναρμόνιση ορισμένων πτυχών του δικαιώματος του 
δημιουργού και συγγενικών δικαιωμάτων στην κοινωνία της 

πληροφορίας 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

ΣΤΟΧΟΣ ΚΑΙ ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 

Άρθρο 1 

Πεδίο εφαρμογής 

1. Η παρούσα οδηγία αφορά την νομική προστασία του δικαιώματος 
του δημιουργού και των συγγενικών δικαιωμάτων στο πλαίσιο της 
εσωτερικής αγοράς, με ιδιαίτερη έμφαση στην κοινωνία της πληροφο 
ρίας. 

2. Με εξαίρεση τις περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 11, η 
παρούσα οδηγία ουδόλως θίγει τις ισχύουσες κοινοτικές διατάξεις σχε 
τικά με: 

α) την νομική προστασία των προγραμμάτων ηλεκτρονικών υπολογι 
στών, 

β) το δικαίωμα εκμίσθωσης, το δικαίωμα δανεισμού και ορισμένα 
δικαιώματα συγγενικά προς την πνευματική ιδιοκτησία στον τομέα 
των προϊόντων της διανοίας, 

γ) το δικαίωμα του δημιουργού και τα συγγενικά δικαιώματα που 
εφαρμόζονται στις ραδιοτηλεοπτικές μεταδόσεις προγραμμάτων 
μέσω δορυφόρου και την καλωδιακή αναμετάδοση, 

δ) τη διάρκεια προστασίας του δικαιώματος της πνευματικής ιδιοκτη 
σίας και ορισμένων συγγενικών δικαιωμάτων, 

ε) την νομική προστασία των βάσεων δεδομένων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ 

Άρθρο 2 

Δικαίωμα αναπαραγωγής 

Τα κράτη μέλη παρέχουν το αποκλειστικό δικαίωμα να επιτρέπουν ή να 
απαγορεύουν, την άμεση ή έμμεση, προσωρινή ή μόνιμη αναπαραγωγή 
με οποιοδήποτε μέσο και μορφή, εν όλω ή εν μέρει: 

α) στους δημιουργούς, όσον αφορά τα έργα τους, 

β) στους καλλιτέχνες ερμηνευτές ή εκτελεστές, όσον αφορά την 
εγγραφή σε υλικό φορέα των ερμηνειών ή εκτελέσεών τους, 

γ) στους παραγωγούς φωνογραφημάτων, όσον αφορά τα φωνογραφή 
ματά τους, 

δ) στους παραγωγούς της πρώτης υλικής ενσωμάτωσης ταινιών σε 
φορέα, όσον αφορά το πρωτότυπο και τα αντίγραφα των ταινιών 
τους, 

▼B
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ε) στους ραδιοτηλεοπτικούς οργανισμούς, όσον αφορά την υλική ενσω 
μάτωση των εκπομπών τους, που μεταδίδονται ενσυρμάτως ή ασυρ 
μάτως, συμπεριλαμβανομένης της καλωδιακής ή δορυφορικής μετά 
δοσης. 

Άρθρο 3 

Δικαίωμα παρουσίασης έργων στο κοινό και δικαίωμα διάθεσης 
άλλων αντικειμένων στο κοινό 

1. Τα κράτη μέλη παρέχουν στους δημιουργούς το αποκλειστικό 
δικαίωμα να επιτρέπουν ή να απαγορεύουν κάθε παρουσίαση στο 
κοινό των έργων τους, ενσυρμάτως ή ασυρμάτως, καθώς και να καθι 
στούν προσιτά τα έργα τους στο κοινό κατά τρόπο ώστε οποιοσδήποτε 
να έχει πρόσβαση σε αυτά όπου και όταν επιλέγει ο ίδιος. 

2. Τα κράτη μέλη παρέχουν το αποκλειστικό δικαίωμα να επιτρέπουν 
ή να απαγορεύουν τη διάθεση στο κοινό, ενσυρμάτως ή ασυρμάτως, 
κατά τρόπο ώστε οποιοσδήποτε να έχει πρόσβαση σε αυτά όπου και 
όταν επιλέγει ο ίδιος: 

α) στους καλλιτέχνες ερμηνευτές ή εκτελεστές, όσον αφορά την 
εγγραφή σε υλικό φορέα των ερμηνειών ή εκτελέσεών τους, 

β) στους παραγωγούς φωνογραφημάτων, όσον αφορά τα φωνογραφή 
ματά τους, 

γ) στους παραγωγούς της πρώτης υλικής ενσωμάτωσης ταινιών, όσον 
αφορά το πρωτότυπο και τα αντίγραφα των ταινιών τους, 

δ) στους ραδιοτηλεοπτικούς οργανισμούς, όσον αφορά την υλική ενσω 
μάτωση των εκπομπών τους, που μεταδίδονται ενσυρμάτως ή ασυρ 
μάτως, συμπεριλαμβανομένης της καλωδιακής ή δορυφορικής ανα 
μετάδοσης. 

3. Τα δικαιώματα που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 δεν 
αναλώνονται με οιαδήποτε πράξη παρουσίασης ή διάθεσης στο κοινό, 
με την έννοια του παρόντος άρθρου. 

Άρθρο 4 

Δικαίωμα διανομής 

1. Τα κράτη μέλη παρέχουν στους δημιουργούς, όσον αφορά το 
πρωτότυπο ή αντίγραφο των έργων τους, το αποκλειστικό δικαίωμα 
να επιτρέπουν ή να απαγορεύουν τη διανομή τους στο κοινό με οποι 
αδήποτε μορφή μέσω πώλησης ή άλλως. 

2. Το δικαίωμα διανομής του πρωτοτύπου ή των αντιγράφων ενός 
έργου εντός της Κοινότητας αναλώνεται μόνο εάν η πρώτη πώληση ή η 
κατ' άλλον τρόπο πρώτη μεταβίβαση της κυριότητας του έργου αυτού 
εντός της Κοινότητας πραγματοποιείται από το δικαιούχο ή με τη 
συγκατάθεσή του. 

Άρθρο 5 

Εξαιρέσεις και περιορισμοί 

1. Οι αναφερόμενες στο άρθρο 2 προσωρινές πράξεις αναπαραγω 
γής, οι οποίες είναι μεταβατικές ή παρεπόμενες και οι οποίες αποτελούν 
αναπόσπαστο και ουσιώδες τμήμα μιας τεχνολογικής μεθόδου, έχουν δε 
ως αποκλειστικό σκοπό να επιτρέψουν: 

α) την εντός δικτύου μετάδοση μεταξύ τρίτων μέσω διαμεσολαβητή, ή 

▼B
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β) τη νόμιμη χρήση 

ενός έργου ή άλλου προστατευομένου αντικειμένου και οι οποίες δεν 
έχουν καμία ανεξάρτητη οικονομική σημασία, εξαιρούνται από το 
δικαίωμα αναπαραγωγής που προβλέπεται στο άρθρο 2. 

2. Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν εξαιρέσεις ή περιορι 
σμούς από το δικαίωμα αναπαραγωγής που προβλέπεται στο άρθρο 2 
στις ακόλουθες περιπτώσεις: 

α) αναπαραγωγή σε χαρτί ή ανάλογο υλικό φορέα, με τη χρήση οποι 
ουδήποτε είδους φωτογραφικής τεχνικής ή με οποιαδήποτε άλλη 
μέθοδο που επιφέρει παρόμοια αποτελέσματα, εκτός από τις παρτι 
τούρες, υπό τον όρο ότι οι δικαιούχοι λαμβάνουν δίκαιη αποζημίω 
ση, 

β) αναπαραγωγές σε οποιοδήποτε μέσο που πραγματοποιούνται από 
φυσικό πρόσωπο για ιδιωτική χρήση και για μη άμεσους ή έμμεσους 
εμπορικούς σκοπούς, υπό τον όρο ότι οι δικαιούχοι λαμβάνουν 
δίκαιη αποζημίωση που συνεκτιμά την εφαρμογή ή όχι των τεχνο 
λογικών μέτρων του άρθρου 6 στο συγκεκριμένο έργο ή άλλο υλικό, 

▼M2 
γ) ειδικές πράξεις αναπαραγωγής που πραγματοποιούνται από προσιτές 

στο κοινό βιβλιοθήκες, εκπαιδευτικά ιδρύματα ή μουσεία, ή από 
αρχεία που δεν αποσκοπούν, άμεσα ή έμμεσα, σε κανένα οικονομικό 
ή εμπορικό όφελος, με την επιφύλαξη των εξαιρέσεων και περιορι 
σμών που προβλέπονται στην οδηγία (ΕΕ) 2019/790 του Ευρωπαϊ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ), 

▼B 
δ) εφήμερες εγγραφές έργων που πραγματοποιούνται δι' ιδίων μέσων 

από ραδιοτηλεοπτικούς οργανισμούς για τις δικές τους εκπομπές η 
διατήρηση αυτών των εγγραφών σε επίσημα αρχεία μπορεί να επι 
τρέπεται λόγω του εξαιρετικού τους ιστορικού ενδιαφέροντος, 

ε) αναπαραγωγές εκπομπών εκ μέρους μη κερδοσκοπικών κοινωνικών 
ιδρυμάτων, όπως τα νοσοκομεία ή οι φυλακές, υπό τον όρο ότι οι 
δικαιούχοι λαμβάνουν δίκαιη αποζημίωση. 

3. Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν εξαιρέσεις ή περιορι 
σμούς στα δικαιώματα που αναφέρονται στα άρθρα 2 και 3, στις ακό 
λουθες περιπτώσεις: 

▼M2 
α) χρήση χάριν μόνο παραδείγματος κατά τη διδασκαλία ή την επιστη 

μονική έρευνα, εφόσον αναφέρεται η πηγή, συμπεριλαμβανομένου 
του ονόματος του δημιουργού, εκτός εάν διαπιστωθεί ότι αυτό είναι 
αδύνατο και εφόσον δικαιολογείται από τον επιδιωκόμενο μη εμπο 
ρικό σκοπό, με την επιφύλαξη των εξαιρέσεων και περιορισμών που 
προβλέπονται στην οδηγία (ΕΕ) 2019/790, 

▼M1 
β) χρήσεις, προς όφελος των ατόμων με αναπηρία, οι οποίες συνδέο 

νται άμεσα με την αναπηρία και δεν έχουν εμπορικό χαρακτήρα, στο 
βαθμό που απαιτείται λόγω της συγκεκριμένης αναπηρίας, με την 
επιφύλαξη των υποχρεώσεων των κρατών μελών βάσει της οδηγίας 
(ΕΕ) 2017/1564 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλί 
ου ( 2 ), 

▼B 

( 1 ) Οδηγία (ΕΕ) 2019/790 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 17ης Απριλίου 2019, για τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας και τα 
συγγενικά δικαιώματα στην ψηφιακή ενιαία αγορά και την τροποποίηση των 
οδηγιών 96/9/ΕΚ και 2001/29/ΕΚ (ΕΕ L 130 της 17.5.2019, σ. 92). 

( 2 ) Οδηγία (ΕΕ) 2017/1564 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 13ης Σεπτεμβρίου 2017, σχετικά με ορισμένες επιτρεπόμενες χρήσεις 
προστατευόμενων έργων και άλλων αντικειμένων προστασίας δυνάμει 
δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας και συγγενικών δικαιωμάτων προς 
όφελος των τυφλών, των αμβλυώπων και των ατόμων με άλλα προβλήματα 
ανάγνωσης εντύπων και για την τροποποίηση της οδηγίας 2001/29/ΕΚ για 
την εναρμόνιση ορισμένων πτυχών του δικαιώματος του δημιουργού και 
συγγενικών δικαιωμάτων στην κοινωνία της πληροφορίας (ΕΕ L 242 της 
20.9.2017, σ. 6).



 

02001L0029 — EL — 06.06.2019 — 002.001 — 5 

γ) αναπαραγωγή δια του τύπου, παρουσίαση στο κοινό ή διάθεση 
δημοσιευμένων άρθρων για οικονομικά, πολιτικά ή θρησκευτικά 
θέματα επικαιρότητας ή ραδιοτηλεοπτικώς μεταδιδομένων έργων ή 
άλλων αντικειμένων του ιδίου τύπου, όταν η χρήση αυτή δεν απα 
γορεύεται ρητά και εφόσον αναφέρεται η πηγή, συμπεριλαμβανομέ 
νου του ονόματος του δημιουργού, ή χρήση έργων ή άλλων αντι 
κειμένων κατά την παρουσίαση της επικαιρότητας, στο βαθμό που 
δικαιολογείται από τον ενημερωτικό σκοπό και εφόσον αναφέρεται 
η πηγή, συμπεριλαμβανομένου του ονόματος του δημιουργού, εκτός 
εάν διαπιστωθεί ότι αυτό είναι αδύνατο, 

►C1 δ) παράθεση αποσπασμάτων με σκοπούς όπως η άσκηση κριτι 
κής ή η βιβλιοπαρουσίαση, ◄ υπό τον όρο ότι αφορούν 
έργο ή άλλα αντικείμενα τα οποία έχουν ήδη καταστεί νομί 
μως προσιτά στο κοινό, ότι αναφέρεται η πηγή, συμπεριλαμ 
βανομένου του ονόματος του δημιουργού, εκτός εάν διαπι 
στωθεί ότι αυτό είναι αδύνατο και ότι η παράθεση αυτή είναι 
σύμφωνη με τα χρηστά ήθη και η έκτασή της δικαιολογείται 
ως εκ του σκοπού της, 

ε) χρήση για λόγους δημόσιας ασφάλειας ή για να διασφαλιστεί η 
ορθή διεξαγωγή ή η κατάλληλη κάλυψη διοικητικών, κοινοβου 
λευτικών ή δικαστικών διαδικασιών, 

στ) χρήση πολιτικών ομιλιών καθώς και αποσπασμάτων από δημόσιες 
ομιλίες ή παρόμοια έργα ή προστατευόμενα αντικείμενα, όταν 
δικαιολογείται από τον ενημερωτικό σκοπό και εφόσον αναφέρεται 
η πηγή, συμπεριλαμβανομένου του ονόματος του δημιουργού, 
εκτός εάν διαπιστωθεί ότι αυτό είναι αδύνατο, 

ζ) χρήση κατά τη διάρκεια θρησκευτικών τελετών ή επισήμων τελε 
τών που διοργανώνονται από δημόσια αρχή, 

η) χρήση έργων, όπως αρχιτεκτονικών έργων ή γλυπτών, ευρισκομέ 
νων μονίμως σε δημόσιους χώρους, 

θ) περιστασιακή ενσωμάτωση ενός έργου ή άλλου προστατευομένου 
αντικειμένου σε χρησιμοποιούμενο υλικό, 

ι) χρήση με σκοπό τη διαφήμιση μιας δημόσιας έκθεσης ή πώλησης 
καλλιτεχνικών έργων, στο βαθμό που απαιτείται για την προώθηση 
της εκδήλωσης, αποκλειομένης κάθε άλλης εμπορικής χρήσης, 

ια) χρήση για γελοιογραφία, παρωδία ή μίμηση, 

ιβ) χρήση συνδεόμενη με επίδειξη ή επισκευή εξοπλισμού, 

ιγ) χρήση έργου τέχνης με μορφή κτηρίου ή απλού ή αρχιτεκτονικού 
σχεδίου κτηρίου για το σκοπό της ανοικοδόμησης του εν λόγω 
κτηρίου, 

ιδ) χρήση με παρουσίαση ή διάθεση, με σκοπό την έρευνα ή την 
ιδιωτική μελέτη, σε μέλη του κοινού μέσω εξειδικευμένων τερμα 
τικών στους χώρους των ιδρυμάτων που αναφέρονται στην παρά 
γραφο 2 στοιχείο γ), έργων και άλλου προστατευομένου αντικει 
μένου που δεν υπόκεινται σε όρους αγοράς ή αδείας, και τα οποία 
περιέχονται στις συλλογές τους, 

ιε) χρήση σε ορισμένες άλλες περιπτώσεις ήσσονος σημασίας ήδη 
εξαιρούμενες ή περιοριζόμενες δυνάμει της εθνικής νομοθεσίας, 
εφόσον αφορούν χρήσεις αποκλειστικά αναλογικές και δεν θίγουν 
την ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων και υπηρεσιών στην Κοι 
νότητα, με την επιφύλαξη των λoιπών εξαιρέσεων και περιορισμών 
που προβλέπονται στο παρόν άρθρο. 

4. Όταν τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν εξαίρεση ή περιορι 
σμό από το δικαίωμα αναπαραγωγής δυνάμει των παραγράφων 2 ή 3, 

▼B
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μπορούν επίσης να προβλέπουν εξαίρεση ή περιορισμό από το δικαίωμα 
διανομής που αναφέρεται στο άρθρο 4, στο βαθμό που δικαιολογείται 
από το σκοπό της επιτρεπόμενης πράξης αναπαραγωγής. 

5. Οι εξαιρέσεις και οι περιορισμοί που αναφέρονται στις παραγρά 
φους 1, 2, 3 και 4, εφαρμόζονται μόνο σε ορισμένες ειδικές περιπτώσεις 
οι οποίες δεν αντίκεινται στην κανονική εκμετάλλευση του έργου ή 
άλλου προστατευομένου αντικειμένου και δεν θίγουν αδικαιολογήτως 
τα έννομα συμφέροντα του δικαιούχου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΚΩΝ ΜΕΤΡΩΝ ΚΑΙ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗ ΓΙΑ 
ΤΟ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΤΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ 

Άρθρο 6 

Υποχρεώσεις για τα τεχνολογικά μέτρα 

1. Τα κράτη μέλη παρέχουν την κατάλληλη έννομη προστασία κατά 
της εξουδετέρωσης κάθε αποτελεσματικού τεχνολογικού μέτρου την 
οποία πραγματοποιεί κάποιος εν γνώσει του ή έχοντας βάσιμους λόγους 
που του επιτρέπουν να γνωρίζει ότι επιδιώκει αυτό το σκοπό. 

2. Τα κράτη μέλη προβλέπουν την κατάλληλη έννομη προστασία 
κατά της κατασκευής, εισαγωγής, διανομής, πώλησης, εκμίσθωσης, δια 
φήμισης για πώληση ή εκμίσθωση, ή κατοχής για εμπορικούς σκοπούς, 
συσκευών, προϊόντων, συστατικών στοιχείων ή παροχής υπηρεσιών οι 
οποίες: 

α) αποτελούν αντικείμενο προώθησης, διαφήμισης ή εμπορίας, με 
σκοπό την εξουδετέρωση της προστασίας, ή 

β) πέρα από την εξουδετέρωση της προστασίας, έχουν εμπορικό σκοπό 
ή χρήση περιορισμένης σημασίας, ή 

γ) έχουν πρωτίστως σχεδιασθεί, παραχθεί, προσαρμοσθεί ή πραγματο 
ποιηθεί για να επιτρέψουν ή να διευκολύνουν την εξουδετέρωση της 
προστασίας, 

οιωνδήποτε αποτελεσματικών τεχνολογικών μέτρων. 

3. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως «τεχνολογικά μέτρα» 
νοείται κάθε τεχνολογία, μηχανισμός ή συστατικό στοιχείο που, με τον 
συνήθη τρόπο λειτουργίας του, αποσκοπεί στο να εμποδίσει ή να περιο 
ρίσει πράξεις, σε σχέση με έργα ή άλλα προστατευόμενα αντικείμενα, 
μη επιτραπείσες από τον δικαιούχο οποιουδήποτε δικαιώματος πνευμα 
τικής ιδιοκτησίας ή συγγενικού δικαιώματος, όπως ορίζεται από το 
νόμο ή το δικαίωμα ειδικής φύσεως που προβλέπεται στο κεφάλαιο 
ΙΙΙ της οδηγίας 96/9/ΕΚ. Τα τεχνολογικά μέτρα θεωρούνται «αποτελε 
σματικά» όταν η χρήση του προστατευόμενου έργου ή άλλου προστα 
τευόμενου αντικειμένου ελέγχεται από τους δικαιούχους μέσω της 
εφαρμογής διαδικασίας ελέγχου της πρόσβασης ή προστασίας, όπως 
κρυπτογράφησης, διατάραξης της μετάδοσης ή άλλης μετατροπής του 
έργου ή άλλου προστατευομένου αντικειμένου, ή προστατευτικού μηχα 
νισμού ελέγχου της αντιγραφής, ο οποίος επιτυγχάνει το στόχο της 
προστασίας. 

4. Παρά την έννομη προστασία που προβλέπεται στην παράγραφο 1, 
εάν οι δικαιούχοι δεν λάβουν εκούσια μέτρα, συμπεριλαμβανομένων 
συμφωνιών μεταξύ δικαιούχων και τρίτων, τα κράτη μέλη λαμβάνουν 
τα κατάλληλα μέτρα προκειμένου να διασφαλίζουν ότι οι δικαιούχοι θα 
παρέχουν στον επωφελούμενο εξαίρεσης ή περιορισμού προβλεπομένων 
από το εθνικό δίκαιο σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχεία 
α), γ), δ) και ε), και παράγραφος 3 στοιχεία α), β) ή ε) τα μέσα 
προκειμένου να επωφεληθεί από την εν λόγω εξαίρεση ή περιορισμό 
στον αναγκαίο βαθμό, και εφόσον έχει εκ του νόμου πρόσβαση στο 
προστατευόμενο έργο ή αντικείμενο. 

▼B
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Ένα κράτος μέλος δύναται επίσης να λαμβάνει τέτοια μέτρα και έναντι 
επωφελούμενου εξαίρεσης ή περιορισμού προβλεπομένων σύμφωνα με 
το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β), εκτός εάν η αναπαραγωγή για 
ιδιωτική χρήση έχει ήδη καταστεί δυνατή από τους δικαιούχους στο 
βαθμό που απαιτείται για να επωφεληθεί από την εξαίρεση ή περιορι 
σμό και σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 5 παράγραφος 2 στοιχείο 
β) και άρθρο 5 παράγραφος 5, χωρίς όμως ο δικαιούχος να εμποδίζεται 
στη λήψη καταλλήλων μέτρων για τον αριθμό των αναπαραγωγών, 
σύμφωνα με τις διατάξεις αυτές. 

Τα τεχνολογικά μέτρα που εφαρμόζονται εκούσια από τους δικαιού 
χους, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που υλοποιούνται κατ' εφαρμογή 
εκουσίων συμφωνιών, και τα τεχνολογικά μέτρα που υλοποιούνται κατ' 
εφαρμογή των μέτρων που λαμβάνουν τα κράτη μέλη, τυγχάνουν της 
έννομης προστασίας που προβλέπεται στην παράγραφο 1. 

Οι διατάξεις του πρώτου και του δευτέρου εδαφίου δεν εφαρμόζονται 
σε έργα ή άλλο προστατευόμενο αντικείμενο που διατίθενται στο κοινό 
βάσει όρων συμφωνηθέντων συμβατικώς κατά τρόπο ώστε το κοινό να 
έχει πρόσβαση σε αυτά όπου και όταν θέλει. 

Όταν το παρόν άρθρο εφαρμόζεται στο πλαίσιο των οδηγιών 
92/100/ΕΟΚ και 96/9/ΕΚ, η παρούσα παράγραφος εφαρμόζεται τηρου 
μένων των αναλογιών. 

Άρθρο 7 

Υποχρεώσεις σχετικά με τις πληροφορίες για το καθεστώς των 
δικαιωμάτων 

1. Τα κράτη μέλη παρέχουν την κατάλληλη έννομη προστασία 
έναντι κάθε προσώπου που εν γνώσει του προβαίνει άνευ αδείας σε 
οποιαδήποτε από τις ακόλουθες ενέργειες: 

α) αφαίρεση ή αλλοίωση οποιασδήποτε πληροφορίας με ηλεκτρονική 
μορφή σχετικά με το καθεστώς των δικαιωμάτων, 

β) διανομή, εισαγωγή προς διανομή, ραδιοτηλεοπτική μετάδοση, 
παρουσίαση στο κοινό ή διάθεση στο κοινό έργων ή άλλου αντικει 
μένου προστατευομένων δυνάμει της παρούσας οδηγίας ή του κεφα 
λαίου ΙΙΙ της οδηγίας 96/9/ΕΚ, από το οποίο έχουν αφαιρεθεί ή 
αλλοιωθεί άνευ αδείας οι πληροφορίες ηλεκτρονικής μορφής σχε 
τικά με το καθεστώς των δικαιωμάτων, 

αν το πρόσωπο αυτό γνωρίζει ή έχει βάσιμο λόγο να γνωρίζει ότι με 
την ενέργεια αυτή προτρέπει, επιτρέπει, διευκολύνει ή συγκαλύπτει την 
παραβίαση δικαιώματος του δημιουργού ή άλλων συγγενικών δικαιω 
μάτων, όπως προβλέπονται από τη νομοθεσία, ή του δικαιώματος ειδι 
κής φύσεως που προβλέπεται στο κεφάλαιο ΙΙΙ της οδηγίας 96/9/ΕΚ. 

2. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως «πληροφορία για το 
καθεστώς των δικαιωμάτων» νοείται κάθε παρεχόμενη από το 
δικαιούχο πληροφορία η οποία επιτρέπει την αναγνώριση του έργου ή 
άλλου προστατευόμενου αντικειμένου που αναφέρεται στην παρούσα 
οδηγία ή καλύπτεται από το δικαίωμα ειδικής φύσεως που προβλέπεται 
στο κεφάλαιο ΙΙΙ της οδηγίας 96/9/ΕΚ, του δημιουργού ή οποιουδήποτε 
άλλου δικαιούχου, ή πληροφορίες σχετικές με τους όρους και τις προϋ 
ποθέσεις χρήσης του έργου ή άλλου προστατευόμενου αντικειμένου, 
καθώς και κάθε αριθμός ή κωδικός που αντιπροσωπεύει τις πληροφο 
ρίες αυτές. 

Το πρώτο εδάφιο εφαρμόζεται εφόσον οποιαδήποτε από τις πληροφο 
ρίες αυτές συνοδεύει αντιγραφή ή εμφανίζεται σε συνδυασμό με την 
παρουσίαση στο κοινό ενός έργου ή άλλου προστατευόμενου υλικού 
που αναφέρεται στην παρούσα οδηγία ή καλύπτεται από το δικαίωμα 
ειδικής φύσεως που προβλέπεται στο κεφάλαιο ΙΙΙ της οδηγίας 96/9/ΕΚ. 

▼B
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV 

ΚΟΙΝΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 8 

Κυρώσεις και μέσα έννομης προστασίας 

1. Τα κράτη μέλη προβλέπουν κατάλληλες κυρώσεις και μέσα έννο 
μης προστασίας έναντι της προσβολής των δικαιωμάτων και υποχρεώ 
σεων που αναφέρονται στην παρούσα οδηγία και λαμβάνουν όλα τα 
αναγκαία μέτρα για την εξασφάλιση της εφαρμογής τους. Οι κυρώσεις 
είναι αποτελεσματικές, ανάλογες και αποτρεπτικές. 

2. Κάθε κράτος μέλος μεριμνά ώστε οι δικαιούχοι των οποίων τα 
συμφέροντα θίγονται από προσβολές τελεσθείσες στο έδαφός του να 
μπορούν να ασκούν αγωγή αποζημίωσης ή/και να ζητούν τη λήψη 
ασφαλιστικών μέτρων και, κατά περίπτωση, την κατάσχεση του σχετι 
κού υλικού καθώς και των συσκευών, προϊόντων ή συστατικών στοι 
χείων που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2. 

3. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι δικαιούχοι να μπορούν να 
ζητούν τη λήψη ασφαλιστικών μέτρων κατά των διαμεσολαβητών οι 
υπηρεσίες των οποίων χρησιμοποιούνται από τρίτο για την προσβολή 
δικαιώματος του δημιουργού ή συγγενικού δικαιώματος. 

Άρθρο 9 

Εφαρμογή άλλων νομικών διατάξεων 

Η παρούσα οδηγία δεν θίγει τις διατάξεις που αφορούν ειδικότερα τα 
δικαιώματα ευρεσιτεχνίας, τα σήματα, τα σχέδια και υποδείγματα, τα 
πρότυπα χρήσεων, τις τοπογραφίες προϊόντων ημιαγωγών, τα τυπογρα 
φικά στοιχεία, την πρόσβαση υπό όρους, την πρόσβαση σε καλωδιακές 
ραδιοτηλεοπτικές υπηρεσίες, την προστασία των εθνικών θησαυρών, τις 
νομικές προϋποθέσεις κατάθεσης, το δίκαιο των συμπράξεων και του 
αθέμιτου ανταγωνισμού, το εμπορικό απόρρητο, την ασφάλεια, την 
εμπιστευτικότητα, την προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρα 
κτήρα και το σεβασμό της προσωπικής ζωής, την πρόσβαση σε δημόσια 
έγγραφα και το ενοχικό δίκαιο. 

Άρθρο 10 

Διαχρονική εφαρμογή 

1. Οι διατάξεις της παρούσας οδηγίας εφαρμόζονται σε όλα τα έργα 
και τα λοιπά προστατευόμενα αντικείμενα που αναφέρονται σε αυτήν 
και τα οποία στις 22 Δεκεμβρίου 2002, προστατεύονται από τη νομο 
θεσία των κρατών μελών για την πνευματική ιδιοκτησία και τα συγγε 
νικά δικαιώματα ή πληρούν τα κριτήρια προστασίας κατ' εφαρμογή της 
παρούσας οδηγίας ή των διατάξεων που αναφέρονται στο άρθρο 1 
παράγραφος 2. 

2. Η εφαρμογή της παρούσας οδηγίας δεν θίγει τις πράξεις που 
έχουν συναφθεί και τα δικαιώματα που έχουν αποκτηθεί πριν από τις 
22 Δεκεμβρίου 2002. 

Άρθρο 11 

Τεχνικές προσαρμογές 

1. Η οδηγία 92/100/ΕΟΚ τροποποιείται ως ακολούθως: 

α) Το άρθρο 7 καταργείται. 

▼B
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β) Το άρθρο 10 παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κεί 
μενο: 

«3. Οι περιορισμοί εφαρμόζονται μόνον σε ειδικές περιπτώσεις 
που δεν αντίκεινται στην κανονική εκμετάλλευση των προστατευο 
μένων αντικειμένων και δεν θίγουν αδικαιολογήτως τα νόμιμα συμ 
φέροντα του δικαιούχου.» 

2. Το άρθρο 3 παράγραφος 2 της οδηγίας 93/98/ΕΟΚ, αντικαθίστα 
ται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Τα δικαιώματα των παραγωγών φωνογραφημάτων λήγουν 
πενήντα έτη μετά την πραγματοποίηση της υλικής ενσωμάτωσης. 
Ωστόσο, εάν το φωνογράφημα έχει δημοσιευθεί νομίμως στη διάρ 
κεια της περιόδου αυτής, τα δικαιώματα λήγουν πενήντα έτη από 
την ημερομηνία της πρώτης νόμιμης δημοσίευσης. Εάν δεν έχει 
πραγματοποιηθεί νόμιμη δημοσίευση κατά την περίοδο που μνημο 
νεύεται στην πρώτη πρόταση και εάν το φωνογράφημα έχει παρου 
σιαστεί νομίμως στο κοινό κατά την περίοδο αυτή, τα δικαιώματα 
λήγουν πενήντα έτη από την ημερομηνία της πρώτης νόμιμης 
παρουσίασης στο κοινό. 

Ωστόσο, αν, λόγω εκπνοής της διάρκειας προστασίας η οποία παρέ 
χεται βάσει της παρούσας παραγράφου, στη διατύπωσή της πριν 
τροποποιηθεί από την οδηγία 2001/29/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Μαΐου 2001, για την εναρ 
μόνιση ορισμένων πτυχών της πνευματικής ιδιοκτησίας και των 
συγγενών δικαιωμάτων στην κοινωνία της πληροφορίας (*), τα 
δικαιώματα των παραγωγών φωνογραφημάτων δεν προστατεύονται 
πλέον από τις 22 Δεκεμβρίου 2002, η παρούσα παράγραφος δεν 
συνεπάγεται την εκ νέου έναρξη προστασίας τους. 

___________ 
(*) ΕΕ L 167 της 22.6.2001, σ. 10.» 

Άρθρο 12 

Τελικές διατάξεις 

1. Το αργότερο στις 22 Δεκεμβρίου 2004, και εν συνεχεία κάθε τρία 
χρόνια, η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμ 
βούλιο και την Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή έκθεση σχετικά με 
την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, στην οποία, μεταξύ άλλων, εξε 
τάζει ιδιαίτερα, βάσει συγκεκριμένων πληροφοριών που υποβάλλουν τα 
κράτη μέλη, την εφαρμογή των άρθρων 5, 6 και 8, ανάλογα με την 
εξέλιξη της ψηφιακής αγοράς. Στην περίπτωση του άρθρου 6, εξετάζει 
ιδίως αν το άρθρο αυτό παρέχει επαρκή προστασία και αν νόμιμες 
πράξεις θίγονται από τη χρήση αποτελεσματικών τεχνολογικών μέτρων. 
Εφόσον είναι αναγκαίο, κυρίως για την εξασφάλιση της λειτουργίας της 
εσωτερικής αγοράς σύμφωνα με το άρθρο 14 της συνθήκης, προτείνει 
τροποποιήσεις της παρούσας οδηγίας. 

2. Η προστασία των συγγενικών δικαιωμάτων δυνάμει της παρούσας 
οδηγίας ουδόλως θίγει την προστασία του δικαιώματος του δημιουργού. 

3. Δημιουργείται επιτροπή επαφών, αποτελούμενη από εκπροσώπους 
των αρμοδίων αρχών των κρατών μελών. Πρόεδρος της επιτροπής 
τοποθετείται εκπρόσωπος της Επιτροπής και οι συνεδριάσεις πραγμα 
τοποιούνται είτε με πρωτοβουλία του προέδρου είτε αιτήσει της αντι 
προσωπίας ενός κράτους μέλους. 

4. Τα καθήκοντα της επιτροπής είναι: 

α) να εξετάζει τον αντίκτυπο της παρούσας οδηγίας στη λειτουργία 
της εσωτερικής αγοράς και να επισημαίνει τις δυσκολίες που τυχόν 
θα ανακύψουν, 

▼B
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β) να διοργανώνει διαβουλεύσεις για όλα τα ζητήματα εφαρμογής της 
οδηγίας, 

γ) να διευκολύνει την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με τις συνα 
φείς εξελίξεις της νομοθεσίας και της νομολογίας και τις εξελίξεις 
στον οικονομικό, κοινωνικό, πολιτιστικό και τεχνολογικό τομέα, 

δ) να λειτουργεί ως χώρος αξιολόγησης της ψηφιακής αγοράς έργων 
και άλλων αντικειμένων, συμπεριλαμβανομένης της ιδιωτικής αντι 
γραφής και της χρήσης τεχνολογικών μέτρων, 

▼M2 
ε) να εξετάζει τον αντίκτυπο της μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο της 

οδηγίας (ΕΕ) 2019/790 στη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και 
να επισημαίνει τις δυσκολίες που τυχόν θα ανακύψουν κατά τη 
μεταφορά στο εθνικό δίκαιο, 

στ) να διευκολύνει την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με τις συνα 
φείς εξελίξεις της νομοθεσίας και της νομολογίας, καθώς και σχε 
τικά με την πρακτική εφαρμογή των μέτρων που λαμβάνουν τα 
κράτη μέλη για την εφαρμογή της οδηγίας (ΕΕ) 2019/790, 

ζ) να συζητά τυχόν άλλα ερωτήματα που ανακύπτουν από την εφαρ 
μογή της οδηγίας (ΕΕ) 2019/790. 

▼B 

Άρθρο 13 

Εφαρμογή 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονι 
στικές και διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθούν με την παρούσα 
οδηγία το αργότερο στις 22 Δεκεμβρίου 2002 και ενημερώνουν αμέσως 
την Επιτροπή σχετικά. 

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες 
περιέχουν παραπομπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρό 
μοια παραπομπή κατά την επίσημη δημοσίευσή τους. Ο τρόπος της 
παραπομπής καθορίζεται από τα κράτη μέλη. 

2. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείμενο των 
διατάξεων εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στον τομέα που 
διέπεται από την παρούσα οδηγία. 

Άρθρο 14 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει από την ημέρα της δημοσίευσής 
της στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Άρθρο 15 

Αποδέκτες 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

▼B
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